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Hirdetések a legmérsékeltebb árszftmtas mellet vétetnek fe

Konzervativizmus.
Debreczen jul. 17.

Vak az, aki nem látja, hogy közéle 
lünkben és társadalmunkban mind erő 
sebb gyökeret ver egy irányzat, egy fel­
fogás, mely 20=30 esztendőn keresztül, 
ha nem is idegen, de rokonszenves éppen­
séggel nem volt a mi hazánkban. A 
konzervativizmus ez, melyet néhány év­
tized előtt kiszorított a liberalizmus és 
most visszatér, hogy megbuktassa a rend­
szert. mely ínnak idején őt buktatta meg.

A konzervativizmus ezen megújhodá­
sáról ne hogyje senki, hogy az vissza fej­
lődés. Nem, ez a fejlődés processusa, a 
tömegeket mozgató eszmék hullámzása.

Ne higyje senki, hogy a konzervati­
vizmus sötétséget, elfogultságot, felekezeti 
türelmetlenséget, szóval a visszaidézett 
középkort jelenti. Ez a balvélemény csak 
Magyarországon van róla elterjedve, ami 
nem is csoda, mert hisz kifejlett konzer­
vatív irányok és pártok a szónok mostani 
jelentőségében még alig voltak. Mi csak a 
közjogi konzervativizmust ismertük meg a 
maradi táblabírd világból, mely sehogy 
sem tudta megérteni, hogy minek kell a 
magyarnak független és felelős miniszté­
rium, avagy parlamnet. Most egész más 
jelentősége van, a közjognak már alig jut 
szerep benne. A konzervativizmus ma

Magyarországon azt jelenti, amit a kül­
földön.

Első sorban jelentőségében messze 
kiható gazdasági programmja van. Meg­
szünteti a kiváltságokat, melyeket az ipar 
és kereskedelem a mezőgazdaság rovására 
élvez és viszont. Nálunk inkább csak az 
előbbiről lehet szó, aminek egyébként ter­
mészetes az oka. Nálunk harmincz esz­
tendő előtt úgy szólván meg kellett terem 
leni az ipart és kereskedelmet, nagy ál­
dozatokat hoztunk, és a megteremtés lá­
zas munkájában nem csoda, ha háttérbe 
szorult bizonyos más érdek. Most azon­
ban iparunk és kereskedelmünk nem szo­
rul már a gyámolitásoknak erre a módjára. 
Szabadon bontogatja szárnyait és éppen 
olyan fontos tényezője lett közgazdaságunk 
nak, mint a mezőgazdaság.

A konzervativizmus, a szó nemes ér­
telmében óvakodik a túlkapásoktól, a ha­
ladást semmi tekintetben nem gátolja, de 
bizonyos lassú, nyugodt tempót visz bele 
a közéletbe. A vakmerő újításoktól irtózik, 
de nagy mtgfontolással alkot. Es erre mi 
tűrés-tagadás, szüksége van már az or­
szágnak.

Magyarországon még a közelmúltban 
szokás volt a konzervativizmust a reak- 
czióval együtt emlegetni, ami pedig nem 
helyes dolog. Mert a konzervativizmus a 
reakcziótól épp olyan távol áll, mint a

Tarcza.
Válasz.

— Balaton Füredről. —
Megjött az »Üzenet«,
Gyenge szellő hozta;
Nincs is ennél hivebb, 
Megbízhatóbb posta !

Búdat, bánatodat,
Hogy szárnyára vette,
Az egész országon 
Állal repítette ....

Elfáradva bár, de 
Felkeresett engem . . .
— Légy nyugodt, ne epedj, 
Egyetlen szerelmem.

Baka Elek.

liipacskodásom.
(Képek a vándorszinészéletből.)

Közli : Kertész László 
Folytatás.

A negyedik pohárnál egyszerre eszembe 
jutott valami. Letettem a poharat és odaad 
jam a pénzállományomat, már bogy a 10 
fillérest.

Visszaad a lány 1 fillért.?
— Na ez becsapott! — gondolám, mi 

“or szomjam enyhítve tovább mentem. — 
be mindegy. Igaz, hogy a vagyonom telétől

rabolt meg, de nem bánom. Az eredményt 
igy is elérem. I

Azt akartam ugyanis, hogy ha vissza, 
kapok egy krajezárt, akkor nem mondhatja 
senki, hogy pénz nélkül kezdtem a szini- 
pályát. Így meg érdekesebb lesz, mert most 
csak 1 fillérrel indulok neki a világnak, illő \ 
tőleg a világot jelentő deszkáknak.

Felkerestem a szekerest, ki már akkor 
teljesen utrakészen állott. Feltette az ernyőt 
is. Felültem a szekérre. Kényelmesen elhe-( 
íyezkedtem az ülésben. Az öreg sejthette,1 
hogy az elmúlt éjjel nem aludtam, mert olyan 
ülést csinált, hogy az ember nagyon kívánta 
rajta az alvást.

Búcsút mondtam aztán Udvarhelynek. 
Hej ! akkor nem gondoltam, hogy épen négy 
hét múlva ismét ott leszek.

* *♦
Alig hagytuk el Udvarhelyt, már feltűnt 

a legközelebbi falu. Igazi, tipikus, jellemző 
székely falvak következtek 3—4 kilométer 
nyíre egymástól. Érdekes a székelynek az 
építkezése.

Sok fájok van és a házak falát geren­
dákból állítják össze. Mikor ezzel elkészültek, 
akkor a gerendákat kívül, belől, vagy csak 
belől letapasztják sárral. A házakat rendesen 
deszkákkal, zsindellyel, a jobb módúak pedig 
cseréppel fedik be. Kéményt csak a cserép- 
tetejű házakra építenek ; a többieken ké­
mény sincs, hanem a füst a tető nyílásain 
iparkodik a szabadba. Innen van az, hogy 
esteiele, mikor az egész faluban főznek, tü­
zelnek, úgy látszik, mintha az egész falu 
égne.

A többi közt keresztül mentünk uláh-

liberalizmus. A helytelen felfogás még a 
múltból maradt ránk, midőn konzervati- 
veknek nevezték azokat a mágnásokat is, 
akik Metternich szekerét tolták; Ma egé­
szen mást jelent ez az irányzat, mely ke­
veset foglalkozik politikával, semmit a köz 
joggal, de annál többet a gazdasági élettel 
és a társadalmi problémákkal.

Nézzük az angol konzervativeket, akik 
a nagy britt birodalomban most a helyze 
tét uralják. Tanuljunk tőlük, ha az angol 
rendszer szellemét itt meg tudnák honosi 
tani az igazi szerencse lenne Magyaror­
szágra nézve. A szigetországban olyan 
szólási és lelkiismereti szabadság van, — 
mely semmiben sem áll mögötte a demok 
rata Francziaországnak. Ilyen konzervati­
vizmusnak kell lennie nálunk is, mert hisz 
másképpen nem is lehet nálunk elképzelni 
egy uralkodó áramlatot, csak olyannak, 
amely biztosítja az egyén belső és külső 
szabadságát. Éppen csak azért ismételem : 

(ne tévessze össze senki a modern konzer 
! vativizmust a reakczióval, vagy ultrám on - 
tánismussal. Helytelen tendenczia az ma­
napság, mely e fogalmakat azonosítja.

A szabad versenynek azonban megle- 
1 hét, hogy ártani fog a konzervativizmus. 
Nem vitatható el a szabad versenynek 
hasznos és előnyös volta, de hogy káros 
és kóros hatása is van sok tekintetben — 
az is bizonyos. Csakis a szabad verseny­

falu nevű székely községen is. Ebben a 
helységben irta meg Géczy István »A gyi- 
mesi vadvirág« c?.imü népszínművét.

Ezekről az oláh falviakról kering az a 
sok kedvelt adoma, melyet az egész ország­
ban ismernek.

Egy gyergyói székelytől hallottam a 
következőket az oláhfalui vásárról. Nem 
érdekes : ugyan, de a székelyekre eléggé 
jellemző :

Nagy vásár volt Oláhfaluban.
Én, meg a komám elmenénk a vásárba. 

Komám fát vitt eladni, én meg tinót venni 
menék.

Elérkezünk a falu határába.
Megszólítok egy góbét :
— Merre kell a vásártérre menni
— Erre is lehet — szól egyenesen a falu 

közepe felé mutatva — meg erre is — szól 
jobbra mutatva.

— Hát merre menjünk 1
— Mehetnek akár merre, csak oda 

jutnak.
— Melyik a rövirlebb ut
— Ez a melyik a toronynak vezet, de 

emerre jobb menni.
— Miért
— Mert erre többet látnak — felel az 

atyafi nyugodtan.
Megköszöntük és a tanács ellenére egye 

nesen mentünk, mert nem voltunk kíván, 
csiak az oláhfalui nevezetességekre.

Megérkeztünk a vásártérre,
Az egész vásár egy szekérből, meg egy 

sátorból állott. A szekeres fát árult, a satui­
ban pedig mézeskalácsot lehetett kapni. (De 
nem olyat mint erre mifelénk, hanem el­
adóié festett mézeskalácsot.)
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uek tudható be, hogy bizonyos iparágak 
a romlásba kerültek és ha a kisiparosok 
sanyarú helyzetinek okai felett elmélke­
dünk, az okok között ott találjuk a sza­
bad versenyt is,

A versenynek megszorítását az ipa­
rosok fogják első sorban a legszíveseb­
ben látni. Erre a megszorításra őszintén 
szólva már régóta nagy szükség van, sőt 
már annyira vagyunk, hogy egyes körök 
egyenesen a czéhrendszer visszaszállítását 
követelik. — A gyár iparnak mit sem 
fog ártani a helyes megszorítás, legfeljebb

sziveket: ez a Pandora szelenczéje, amely­
ből annyi baj áradt a világra, amit annyian 
megátkoztak, ami annyiaknak vált ostro - 
mává, Helénától kezdve Stuart Máriáig, Ma­
ria Antonettekig : s amelyért mégis epedünk, 
lelkesedünk.

Elvonul előttem az Évák bűbájos se 
rege ; megindulva nézem őket s nem cso­
dálom, ha mindaz ami bánata, ami vigasz - 
tatása, boldogsága, öröme : a női szépség­
ben testesül mag.

A görög nép játszi képzelete asszony i 
alakba öltöztette a szépséget, a lelket, alUg U.1 iau.1 a, nv. j VLj ------> - -o ~ ~ " aiarvua uuuniuuu t* «

csak az a néhány gyár fogja megérezni, ‘tudományt; leányalakkal ruházta tel a ta­
mely a kisipar rovására bírja az elő- j Vaszt, a kellemet, a dalt; művészeik ki nem

fogytak a Vénuszok, Psychék, Áthenaék áb­
rázolásából ! dalaik a grácziákról, a mu - 
zsákról zengettek : leghősibb harczukat egy 
szép asszonyért vívták. Sőt a zordon ger­
mánokat is nem Krimhildájuk, nem Brun- 
hildájuk tüzelte e harczra 7 Nem ők ihlet 
lék e meg énekeseik lantját 7

ült a szép asszonyt test, itt az erős 
hü asszony! lélek. A kereszténység még egy 

jelemet adott ehhez : a jóságot. És

az
nyőket.

A konzervativizmus, mely azokban a 
keretekben mozog, amelyeket például Ang 
Mában szaktak neki, áldásos lehet. De 
■végzetessé válhatik, ha túllépi a czélsze- 
rüsitési határt, ha olyau emberek kezébe 
játsza a vezető hatalmat, akik túlzásokra 
hajtanák. Ezek aztán hamarosan lejárat­
nák és gyűlöletessé tennék az uj rend 
szert, mely a szabadságok ellen tör, De

az,

rossz kon 
zervativ uralom a legalkalmasabb úttörő 
jévé lehet a szocziáldemokrácziának.

___ ____ _____ _ „ „„ az evan
még nagyobb baj lenne az, hogy °^n jgelium s a bizanczi mesterek éltes komor 
ellenség erejét növelné, amelytől méltán, Máriája eltűnt, megiljult s lett belőle a min - 
van oka tartani a polgári társadalomnak, j ^ene]<et áldó, mindeneket szerető, szépsé- 
Jegyen az akár liberális, akái konzervatív, Szüzanya.
A szocziálistákat értem. Egy rossz kőin ^ Végighallgatom beszédjüket s egy tit-

j kos jajszót hallok végigsüvitni azon : a ki­
rekesztettek jafszavát, akiknek nem volt 
szabad bemenniük a boldogság paradicso­
mába, melyet a szépség nyit meg boldog 
választottaknak. Titkon vágynak a szép­
ségre ; szenvedélyes vágygyal vágynak a 
boldogságra, égeti őket a titkon sirt köny, 
mely a szívbe visszafoly, s végső reményünk 
vombadöntével, szivünk végső ellágyulása 
után megmerevedik, mint a in igolvadt érez, 
melyet elfelejtettek formába önteni : lelkűk

jul. 17.
A szépség.

Debreczen
A női szépség.
Ez az isten adománya, amit hódolva 

megigézve, vágyakozva csodál a férfi ; amit 
áhítattal szemlél nőben a nő ; ez a bűvös 
kincs, amelynek csak látása is megnyitja a

bekérgesedik, keserű daez vesz rajtuk erőt 
valami halálos hidegség: lehettek volna őt 
is gyöngéd, szerető, boldogító lés boldog 
asszonyok, de a sors nem akarta; kinyújtott 
kezüket visszautasították ; magányos, rideg 
életre vannak nárhoztatva ; jó hát nem kelj. 
nekik a boldogság, nem kell nekik a szép­
ség ; bizonyítgatják, hogy a boldogság csak 
csalóka ábránd ; elhitetik magukkal, hogy a 
szépség értéktelen semmiség; csak néha 
nyilallik szivükbe való tudata, hogy ők an­
nak az értéktelen semmiségnek a hiányát 
életük boldogságával fizették meg: hogy 
anélkül a csalóka ábránd nélkül az élet 
üres, ezéltalan, egy unott gyötrelmes nyo - 
maóztó teher. És megkönyebbülés nekik, 
ha a női jogokról szavalhatnak: jói tudják . 
hogy azok a boldogságot meg nem fogják 
adni senkinek; de csak azért követelik 
mint a hogy siró gyermek dorombol a sö­
tét szobában, ahol fél; legalább a maga 
hangját hallja.

Ne nevessétek ki, ne gáncsoljátok őket 
de szívből sajnáljátok.

A boldogság hajótöröttjei 5k csaknem 
kivétel nélkül, a kiknek abból az éltető me­
leg napból nem jutott egy kicsinyke sugár 
sem, a melytől szivük kinyílhatott volna - 
kiknek keserűségét nem enyhítette a sze •• 
relem mindent megolvasztó, mindent meg • 
édesítő, mindent megbocsátó, mindent be - 
gyógyító hatalma. Mindig elfacsarodik a szi­
vem, mikor csúnya nőt látok, mindig végig 
sajog telkemen az a kin, a min nekik be,! - 
lett által menniük.

A szép nő arról nem tud, mit keli & 
rnt nőnek végigszenvednie, mert a baj az- 
hogy neki is érző szív jutott és sokszoi 

j gyengébb, mélyebb, finomabb kedély, am eh 
I jobban megsínyli azt, a mi fáj s a szeretet 
i hiányát. És nem tud megnyugodni végzeté - 
í ban, mart érzi,,3,hogy igazságtalan.

— Na ez ugyan nagv vásár! — mondja 
a koma bosszúsan. — Hisz itt el nem kél 
a lám !

— Na itt nehezen vehetek tinót. — 
mondám én. — Hanem hogy ne jöttünk lé­
gyen hiába, hát en veszek egy kevés mézest.

Megvásárolom a mézest. Hálálkodik az 
áruló, hogy:

— Áldja meg az I Ten kendet, a miért 
vásárolt. Azt hittem, hogy ma semmit sem 
Árulok.

—- Má hogy hihette azt, hiszen ma vá­
sár van 7

— Az igaz, hogy vásár ma van, de itt 
a vásár után való nap van a vásár.

— Micsoda 7 A vásár után való nap 
van a vásár. Gyerünk koma. Nem Oláhfalu­
nak kellene ezt a falut nevezni, mert hiszen 
székelyek ezek mind, az igaz; hanem Bo 
londfaivának, mert bolondok ezek mind, az 
is igaz«.

Eddig a székely elbeszélése, a ki kü­
lönben az úribb fajtából való. Hogy igaz e, 
vagy nem 7 azt nem tudom, nem is kutatom. 
En igy hallottam, igy mondom el.

A negyedik falut is elhagyva óriási he­
gyek tűntek fel a láthatáron.

— Messze van még Szár hegy 7 — kér- 
dém az öreget, hogy megkezdjem a beszél­
getést.

— Messze! — felel kurtán.
— Mikor érünk oda?
— Ma 1
No hát ez sem valami bőbeszédű em­

ber, mint minden székely.
Így tehát a beszélgetés abba maradi, 

mivel nem találtam hirtelen témát a beszédre,

annyira kihozott a sodromból az öreg szűk- ; 
szavú sága.

— Találunk a közelben falut? — kér- : 
dém aztán szünet után.

— Még ma találunk! Na megint nemi 
lehet folytatni Megpróbáltam még néhány­
szor a beszélgetést, de mindannyiszor meg­
akasztotta azt a szekeres takonikus rövidsége. 
Külömben N az ut legnagyobb részét el- 
aludta.

Na de az öreg szűkszavúságáért bő 
kárpótlást kaptam a vidék gyönyörűségében. 

Az ut a Hargitán vitt keresztül.
Ha le tudnám Írni, mily szép volt a 

vidék, művésznek tartanám magamat. Lenn 
a. mély vö'gy, fenn az óriási hegy. Az ut a 
begy oldalába volt vágva. Gyönyörű fény ve- 
sok mindenfelé, mik a levegőt balzsamossá, 
kellemessé tettek. Itt ott csörgedező patak, 
miknek üde fris vize felvillanyozza az ember 
igegit, mintha bort inna.

Sokáig fakgattam az öreget, mig annyit 
megtudtam, hogy vagy 45 kilométernyire 
van a legközelebbi falu.

Bengeteg fenyves erdőkben haladt tova 
szekerünk. Minden fordulónál, minden lépés­
nél valami uj, valami felséges, valami meg­
kapó részlet tárult fel elültem.

Ha festő lennék, örökké itt bolyonganék 
ezekben a rengetegekben. Hiszen kelbe iste­
nibb minta, mint az erdő melyen csörgedező 
patak vízimalommal 7 Vagy tudom is én 
elősorolni, hogy mifélék még. Bolondok a 
nagy urak, hogy Scheizba mennek nyaralni 
mikor itt a szép Erdély ezernyi kedvességé­
vel, szépségével. Hiszen itt kettős élvezet 
az üdülés: meg van a szép vidék, rengeteg 
fenyvesek, mint Scheizba, és a mellett még

megismerhetik ezt a kedves székely nép- 
ezernyi apró bolondságával és ezernyi nagy 
jóságával.

Délutáni négy óráig haladtunk megállás 
nélkül, mikor egy utszéli korcsmához értünk.

Ut az öreg leszállt, kifogott enni adott 
a lovaknak, aztán bement a korcsmába.

Mig ő benn ült, én azalatt egy kisebb 
sétára indultam az erdőbe. Nem tudtam elég 
tele tüdővel színi az üde, balzsamos tény vasi 
levegőt.

Egy helyen szép földi epret találtam.
Elkezdtem hát a szainócza szedést, mi 

közben egész ösztönszerüleg hatoltam bel­
jebb, beljebb az erdőben.

— Hej! de boldoság lenne itt lakni eg 
kis kunyhóban Ővele!

Hogy kivel 7 kérdik esetleg kedves ol­
vasóim ha ugyan akad ember, ki az eféle-. 
bolondságokat elolvassa.

— Hát »azzal« a szép kis debreczer 
barna leánnyal. Vagy esetleg a Margitkával 
Ez sem lenne bolondság 1

No de hagyjuk ezeket a bolondság, 
kát! (Nem ugyértem, kedves leány olvasóim 
hogy a leány lenne bolondság, hanem, a 
gondolataim voltak bolondok.)

Már mélyen bent jártam az erdőben, 
mikor hallom a szekeresem kiáltását. Nem 
mondott szavakat, hanem ordított, mint 
kötözött marha, hogy csak úgy víszhangzoíí 
belé az erdő.

Mondtam aztán neki, hogy megyek mái
A korcsmától mintegy félórányira meg­

állóit a szekér.
— Ez az utunk legmagasabb része — 

szólt a székely. Csodálkoztam, sirömy® 
-hogy magától megszólalt.
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adományait: egyikre mindent ráhalmoz, a 
másiknak semmit sem juttat; egyiknek 
szivét hagyja üresen, másiknak külsejéről 
feledkezik meg. És ez osztály ellen nincs 
ielebbezés. Annak következményeit viselni 
kell végfogy tig.

A csodával határos, ha egy-egy beteges

A vak ttom, behuuyt szemmel szórjaüoji mäS, gyanús hanl^. Kőkapu alti. agy «toi «mb«, áll és
8 No most' ezek biztosan kisértetek. — Eresszen be már I Emberek jönnek,

' ‘ meg látnak itt ácsorogni.
— Nem bánom én! Csak azért sem 

engedem be, mig ki nem tizeti a múlt heti 
kapupénzt!

— De várjon legalább reggelig, vagy 
mig bemegyek ; oda bennt van pénze. Ha 
bemegyek megkapja.

— Mig nem fizet nem jön be !
— Vén hárpia !
— Ne sértegessen mert. .
— Mert 7 . . Fogja be a szájat vén szi- 

pirtyó.
— Én1? Szipirtyó 7 ! Na várjon maga 

korhely, disznó.
— Nem hallgat el mindjárt 1 7 
Már ismét orditozásba kezdenek, ha az­

alatt a csapat oda nem ér.
— Jézus Mária! — kiált ijedten a fiatal 

ember meglátva, milyen különösen és hiányo 
san vannak a csapatbeliek öltözve. — Jaj - 
Ur Isten ezek kisértetek.

— Mi történik 7 — itt kérdi az egyik 
erélyes hangon.

— Vagy úgy 7 ! — szól a fiatal ember 
észrevevén, hogy ezek itt mért jönnek. — 
Semmi, csak a házmesterné ínem akar be 
ereszteni, mig a múlt heti kapupénzt ki nem 
fizetem.

Nagyot nevetett a csapat, csak a két 
rendőr boszankodott hogy, igy megjárták.

— Hát nem ereszt be 7 
— Ne hát mig nem fizet!
Összeraktak aztán neki közössen annyit 

a mennyit a házmesterné kért. Az összeg at 
vétel után. melyet a kapu alatt csúsztattak, 
be, kinyototta a házmesterné a kapui, a fia­
tal ember bement, a csapat szétosztott, a 
rendőrök pedig mentek a kapumélyedésekbe 

^ az átélt fáradságot egy kis szunyókálással po
Itolni. .Riprip.

Mit tegyek 7 Csak a közelben lenne egy kel 
légám ! Mert magam csak mehetek oda, 
mert ha el találnak vinni a kisértetek, még 
az sem volna a ki jelentést tenne az esetről. 
A pedig jó volna, mert röndnek muszáj lenni. 

Ez alatt a lárma egyre erősebb lett.
A tsuuo,„, ----- - ---- , A rendőr homlokán kiütött a hideg veri

ánv később fejlődik szép, viruló nővé éslték, Küzdött benne két ellentétes érzelem : 
akkor él egy rövid megkésett tavaszt, mely , a hivatás és a félelem. Az előbbi egyre nó
épp azért talán még szebb, még boldog &atta,_ Menj, nézd meí, mi történik ott. 
eitóhb; ám annál gyorsabban követi a Hát l)a betörés vagy épen emberölés van 
bervadás. í ott. Menj ! teljesítsd kötelességedet!

Ic-Bn A nő végzete arczába van Írva. Ezt mondta a jó lelkiismerete. 
lg „JV onnnt7 s p„v 1A tündér — Oda ne menj ! — súgta belülről va

Mikor születik, egy go - gy J lami. — Lehet, hogy ott ölik egymást és a
viaskodik bölcsője felett; ba jó tündér elinti tQ jiata| életed is áldozatul esne, pedig meg. 
meg, akkor szép lesz, mosolygó és boldog ; erre szüksége van a hazának! 
ha a gonosz tündér érinti meg, rut lesz,; Ezt mondta a gyávaság, 
szomorú és boldogtalan. Mert igazságtalan — Már most melyikre hallgassak ‘? —
X? Sto». -yíe. a -a- csuk
színen akad meg s nem vizsgálja a lélek Már, már kalanoja után nyúld hogy a
mélységeit; nem bánja azt, ha csalfa, süppe-; járma után menjen ; mikor hirtelen egy öt
dékes, posványos ingovány van is a virágos Jete támadt. . , .

- >rűi aia i Kiveszi a sípját és elkeserepten sípolni
„ -i,,’ kezd. Úgy gondolkozott, hogy vagy meghallja 

y a legközelebbi poszton álló rend úr ! vagy a 
lármázok ijednek el a sip hangjától, 

i A sípszóra aztán élőkéi ül egy tömeg

43 v/a* • J ~ ----— ---------- J v*

felszín alatt : s búvárkodva nem merül alá, 
hogy felhozza azt a gyöngyöt, a mi 
ségben terem.

Éjfél után.
í ember, kiket már az a lárma felvert álma 
i ikból.
j Már szép számú sokaság gyűlt egybe 

Csendes a város. . közöttük három katona, kik a rendőrnek
A toronyóra ép most kongatta a el a ti szintén segítségére siettek volna : mikor 

zenkettőt. „ , , ! előkerült még egy rendőr.
A sarkon ácsorgó rendőr szerényen hu, elindult a csapata tetthely felkeresésére 

2ódik meg egy kapu mélyedésébn. Ez a ki-j ,,^ a két rendőr kivont karddal utána a há 
sértelek órája! Ilyenkor jó az elő vigyázat ;rom katona, aztán a nép a férfiak, asszonyok 

Álldogálás közben ráért a rendőr a gon gyermekek, mind kiányosan öltözve úgy a 
•dolkodásra. Nem szokta állandóan ezt azí hogy az ágyból kibújtak csak egy egy térin 
Be.ra nézve fáradtságos munkát végezni. De; kapta fel hamarosan a felesége kendőjét, gat 
most ráért, hát gondolkodott. ! lérját és egy-egy nő bűvölt ijedtében és ki-

Ép az forgott agyában, hogy mit tenne | váncsian a férje kabátjába, 
most ha valami kísérteties dolog adná elő! Szóval : valóban festői csoportodat,
magát Nem lehetetlen, hiszen kisértetek j Hall kan, lábbujjhegyen lépkedne*. A
órája.

A mint így gondolkodik, egyszerre tá-
gázlámpa még rémesebbh teszi az amúgy is 
rémes arczokat. Mennek a hang után.

Tényleg ez volt a legmagassabb ut, ma 
jyen keresztül haladtunk. Eddig az ut ide, 
oda kanyargóit : hol hegynek tel, hol völgy 
nek le ; de mindig emelkedést észlelhetett, 
a ki megfigyelte. Innen az ut mindig lefele 
halad, ámbár itt is csak olyan alig észreve­
hető módon, mint eddig.

Este 7 óra is elmúlt már, mikor egy 
kanyarodénál egy nagy völgy tárult fel 
előttem délnyugati sarkában egy fényes 
sávval.

— Ez a Gyergyó kereksége, — szól a 
székely. — Ennek a túlsó oldalában van 
Szárhegy.

— Hát az a fényes sáv amott mi 
«csoda ‘?

— Az a Maros.
— Hát erre is folyik a Maros7
— Ahajt ered az Erdélyi Érczhegy- 

-ségben.
Na evvel is többet tudok.
Megszűnt a beszélgetésünk. Ismét gon 

dolalaimba merültem. Már sötétedett és igy 
a vidék szépségében nem gyönyörködhet 
lem. Káértem, hát gondolkodtam. (Bugyi 
Sándor jutott eszembe, mikor a Nyíl utczán 
beleesett a kútba. Ő mondta, hogy : Ráirtem 
hát gondolkodtam a városi tanácsiul.

Én ugyan nem a városi tanácsról, ha 
nem a jövőmről gondolkodtam.

Vájjon Szárhegyen vannak e még az én 
leendő bajtársaim 7 Mit csinálok, ha a színé­
szek elmentek, akkor még a szekeret sem 
tudom kifizetni. Ézek a gondolatok nagyon 
^nyugtalanítottak. ,

Nem tudom már, hány falun mentünk

keresztül, nem volt türelmem számolni. Ha­
nem minden tahiban megkérdeztem, hogy 
vannak e ott színészek. — A legtöbb he­
lyűn azt felelték, hogy voltak. így gondol­
kodtam :

— Ha mostanában itt jártak, akkor nem 
lehetnek nagyon messze.

De ez sem nyugtatott meg. Izgatott 
ságom, türelmetlenségem már a tetőfokra
hágott.) letietett már, mikor megszólal a 
szekeres :

— Helyben vagyunk !
— Ez Szárhegy 7
— Akkor kérdezzük meg valakitől, van 

nak e itt színészek.
Meglátunk egy székelyt. Megszólítom.
— Vannak itt színészek 7 ;
— Vágynak!
Rövid ‘volt a felelet, de nekem na­

gyon elég.
5 perez múlva már a színház előtt vol­

tam. Illetőleg a községháza előtt, melynek 
tanácstermében volt felálitva Illába egyszeiu 
oltára.

Bemutatkoztam a pénztárnoknpnek. — 
Egyenesen a színpadra vezetett. -Epén az 
utolsó felvonás előtt érkeztem. Volt orom. 
Majd széttéptek a kérdezősködésekkel.

Aztán lementem a nézőtérre, ott akar­
ván bevárni az előadás végét.

(Folyt, köv.)

A misszionárius kalandja.
— jul. 17.

Érdekes kalandja volt egy svéd misszi­
onáriusnak az abessziniai négussal. Amikor 
a misszionárius Abesszíniába érkezett, ahol 
térítési misszióját meg akarta kezdeni, mind­
járt a határon — állítólag — »jezsuita-üzel­
mek« miatt elfogták és a kormányzó elé 
vitték, aki tudni akarta, hogy honnan jött az 
idegen. A magasrangu hivatalnok hallott már- 
valamit harangozni Németországról, Orosz­
országról, Dáliáról, Angliáról és Amerikáról,

‘ ám Svédország — az már túlhaladta tudá­
sának horizontját. Ezért hát födözett alatt az 
udvarhoz küldte a téritőt, hogy ott adjon vá­
laszt illetőségének helyéről. A [óvárosban va ó 
kétnapi fogság után az udvar elé vezettél;, 
ahol Menelik négus, körülvéve a méltóságok­
tól, maga fogadta a misszionáriust és sötét 
tekintettel kérdezte tőle ;

— Idegen, mely országból jöttéi 7
— Skandináviából.
— Mi czélból jöttél ide 7
— Hogy az abessziniai zsidókat Krisztus 

hitére terítsem.
Ez az egyetlen ok, ami miatt misszioná 

ringok Abesszíniába mehetnek. Ha másként 
form alázta volna a téritő a vallomást, könyör 
teienül rövidebbé teszik egy fejjel, miután az 
igazhitiiek között minden térítési kísérlet ha­
lállal büntettetik.

— Helyes ! — mondotta Menelik. — S 
mily országokon jöttél keresztül, minekelőtle
ideérkeztél 7 , 0

— Németországon, Egyiptomban és Szu
dánon.

— És Németországban egyetlen zsír ó
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sem találtál, akik megtérithettél volna ? — 
kérdé tovább a négus.

— A misszionáriusnak sajnálatára be 
kellett ismernie, hogy erre nem kapott uta­
sítást.

Miután a király ugyanezt a választ 
nyerte arra a kérdésére is, hogy Egyip­
tomban és Szudánban sem akadt e zsidó 
vagy pogány : igy szólott a barnaképü 
felség:

— Tehát elmentél az összes zsidók és 
pogányoK mellett, csakhogy az abessziniai 
zsidókat megtérítsed ?

Azután testőréhez fordult, aki kivont 
karddal állott mellette:

— Ezt az idegent a határra kell vinni, 
hogy előbb azoknak az országoknak amelye­
ken keresztül jött, a zsidó és a pogány em­
bereit térítse keresztény hitre. így legyen!

Hogy a misszionárius abban a pillanat­
ban nem látta meg mindjárt a dolog vidám 
oldalát az könnyen érthető.

IS A P H E K.

Saison.
Uborka szezon járja ismét.
Es nagy most a kánikula 
Minden leány fürdőre készül 
S készül a sok fürdő ruha.

Az anyák nagyba spekulálnak 
S nem kevésbbé a lányaik 
Mivel a fürdő kosztüm révén 
Láthatóbbak majd bájaik.

S tengerparton vagy uszodában 
Hol feltűnést majd keltenek,
Akad talán a horogra is,
Egy vőlegény, az az balek.

Losonczi Sándor.
— Ottó föhsrezeg Debreczenben A Vilmos 

buszát ezred parancsnoksága hivatalos érte 
sitest kapott arról, hogy Ottó főherczeg csász. 
es kit. altábornagy szeptember hó folyamán, 
kevéssel a nagygyakorlatok lezajlása után 
Dabteczenbe jön. Az ezred tisztikara a fő 
heiczeg méltó fogadtatására s debreczeni 
tartózkodásának idejére nagyobb szabású in 
tézkedéseket tesz. Mivel Ottó főherczeg a 
tiszti lovaregyesület védnök elnöke, határo 
zatba ment az is, hogy afőherczeg debre 
czeni látogatását ünneplő ezred nagy lóver­
senyt is rendezzen. — Erre nézve már 
•most megtették a szükséges intézke 
déseket. A lovaregyesii letet megke 
resték, hogy a tervezett versenyre engedje 
át pályáját ; Debreczen városát pedig azért, 
hogy a nagyversenyre egy tiszteletdijat sza 
vazzon meg. A város nem zárkózhatik el a 
kérelem teljesítésétől és szívesen járul a 
már eddig is jelentős összegre emelkedett 
versenydijakhoz.

— A gör. kath. egyház kérelme. A debre- 
«zeni gór kath. egyház nevében Papp János 
lelkész kérelmet intézett a városhoz, hogy a 
Szappanos-utczai templom telek kerítését 
amely meglehetősen rozzant állapotban van’ 
ujjal cseréltesse fel. A véleményezésre fel hl 
vott jog és pénzügyi bizottság azonban azzal 
az indokolással, hogy adott már a város a 
görög kath. egyháznak templomhelyet fa és
Sütését!’ n6m |avasolja az uJ'abb kérelem

központi
Hirdetmény. Debreczen sz. kir. város 

önti választmányának a felszólamlások *

[vonatkozó határozatai f. évi julius 20 tói 

80 áig a városháza könyvtár és olvasó termé 
ben (1 ső emelet 3. sz.) közszemlére kitétet 
nek, — azok, kiknek felszólamlása lelett ha 
tározat hozatott, annak közszemlére történt 
kitételét követő 10 nap alatt, Rázok pedig, 
kiknek az 1899 ávi XV. t. ez. 148 § ában elő 
sorolt határozatok kézbesítettek : a kézbesi 
léstől számított 10 nap alatt a kir. curiához 
intézett felebbezésüket a közp. választmány 
elnöke Simonffy Imre kir. taná 
esős polgármester úrhoz benyújthatják. — A 
közp. választmány.

— Kórházi szimulánsok. Még ha télen a 
nagy hidegek elől menekülnek be a kór­
házba a dologtalan emberek betegségeket 
szimulálva, annak van értelme, de hogy 
ilyenkor, nyáron, mikor alkalom kínálkozik 
a megélhetésre, miként vágyhatnak a zárt 
helyiségbe, ez már igazán érthetetlen. A 
hatóság figyelmét újabban ismét két szi­
mulánsra hívta fel a belügyminiszter : Ba­
rabás Gyula és Blázovics József azok a 
csavargók, kik a szenvedő emberiség azilu­
mában akarják műnk anélkül tölteni a na­
pokat.

— Dankó Pista hangversenye. Bankó 
Lista, a nagyhírű dalkirály tegnap este tar­
totta a második hangversenyét, mely a Dankó 
Pista iránti érdeklődést, csodálatot és rajon­
gást nagyban fokozta. Intelligens közönség­
gel telt meg az »Angol királynő« udvarkertje. 
Nagy érdeklődéssel várták a hangverseny 
kezdetét, mely 8 % órakor vette kezdetét, 
Először az egész társulat jelent meg a pódi­
umon magyar ruhába öltözve és pajzán jó­
kedvvel énekelték Bankónak egyik vig dalát. 
Török Béla Durbints sógor dalaival oly derült 
séget és tetszést aratott, hogy meg kellett 
ismételnie. Gyönyörű volt Papp Ferencz bari 
tonista »Egy baka levele« és »Hallgasson el 
a hegedűm« czimii dalokban. Valóban művé­
sziesen énekelt. De a társulat többi tagjai is 
megérdemelték a tapsokat, melyben bőven 
részesítette őket a közönség. Ma este utolsó 
előadást tart a kitűnő társifiat, mely hir 
szerint augusztu-ban ismét visszatér pár­
napra hozzánk.

—- Vörös sapka. A »Vörös sapka« mii- 
ííed velő előadás próbái m ár nagyban foly­
nak, Tegnap máraz énekszámokat is próbál­
ták a »Marge.« fürdő termében. Az előadást 
21 én azaz vasárnap fogják megtartani. —
A szereplők nagy buzgalmat fejtenek ki a 
próbákon és a sikert kilátásba helyezik.

A csalnak ízó egylet külső renová- 
Lziúja immái küszöbön van. Addig is azon­
ban m ig az uj építkezések megkezdődnének ; 
az elnökség ezután minden szerdán és szom­
baton délután 5 órától kezdve az inteligens 
közönségnek társas szandalinozást, csolna- 
kázást és regattázást egyébb változatos mü- 
soi í al lendez. Jól berendezett »laczikonyha « 
jogbe hűtött sör és bor balpaprikás lesz 
kapható. Minden szerdán és szombaton dél­
után egv kitűnő zenekar fog működni. Csak 
20 filléres csolnak jegy fog minden fajta 
járműre személyenként adatni. A családhoz 
tartozó 12 éven alóli gyermekek a család 
tő % el ingyen csolnak ázhatnak a fentnevezett 
két nap délutánján. Szóval az elnökség min­
dent elkövet hogy a régebb időben ezen a 
napokon sikerült kedélyes mulatságokat visz- 
sza varázsolja. Külömben azt is előre meg­
súghatjuk hogy szombaton julius hó 20 án
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az »Apolló Harmóni« dal társaság először 
fog a kikötőben és este a tavon szebbnél- 
szebb (juartelteket elénekelni művészi szín­
vonalon. A dal társaság szombati működését
e lapok hasábjain jelezni fogjuk. Belépti 
dij nem lesz.

— Az uj bankjegyek Az Osztrák Magyar 
Bank kormányzósága hirdetett pályatervek 
közül tudvalevőleg Hegedűs László festő mii 
vészünk nyerte el az első dijat. Az ő rajzit 
az uj százkoronás bankjegyeken fogják alkal 
mazni, melyek legkorábban Í902. január el 
sej éré készülnek el, míg a többi bankjegyek 
kssőbb jönnek forgalomba. Hegedűs a napok 
ban Bécsben járt, hogy az uj bankjegyet 
nyomás alá rendezzg. Az eredeti terven némi. 
módosítást is tett. A bankjegy magyar felér, 
karakterisztikus magyar női alak ül, antik 
pádon ; fölötte a teljes magyar czimer glória, 
ban ragyok s ezt díszes búza és gyümölcs 
koszorú fogja körül. A nő alak könyvet tart 
kezében, térdére kis gyermek hajói, 
mintegy szimbolizálva a házi tűzhelyet és 
nevelést. Jobbról erőteljes férfialak, kezét ka 
száján nyugtatja, mellette mezőgazdasági 
szerszámok, méhkaptár, a szorgalom és 
munka jelképei, ezek fölött pedig hegedű és 
kottalap függ. Mindezt egyszerű ornamentális 
disz fogja körül. Az alakok most sokkal ki 
sebbek s igy a szövegnek jóval több hely- 
jutott. az osztrák oldalon ugyancsak női 
alak ül, háttérben díszes szőnyegen az őszi 
rák czimer, gyümölcskoszoruval övezve. A 
női alak szőke gyermeket karol át, a k; 
papírlapra jegyez. Mellettük a földgömb. Jobb 
ról bőrkötényes kovács, a ki kezét az üllőre 
helyezett kalapácson nyugtatja. Az 
üllő mellett az ipart jelképező eszköziak 
háromszög, Körző hevernek, fölöttük papír 
tekercs, tinta és toil függ. A felírás ugyanaz 
marad, mint a huszko róná sokon ; az egyik, 
oldal teljesen magyar, mig az osztrák oldalon 
kilenczféle nyelv szerepel. Az uj bankjegy 
szine valószínűleg zöld lesz. Alakját vais 
mivel kisebbre szabják, mint a mostani sat 
zásoké.

Kik adhatnak ezentúl sznjátszisí eitga 
délyt. Eddig a vidéki városokban és község­
ben, a hol szinügyi bizottságoknak meg csak 
hirét sem ismerik, a rendőrfőkapitányok és 
a főszolgabirák saját szeszélyeik utján adták 
vagy tagadták meg a játszási engedély t. 
Ezen túl ennek is vége lesz, végét szakította 
a belügyminiszter ki egy elvi jelentőségű ha 
tát ozatában az 1848 XXXI. t. ez. 3 paragra 
tusban említett «helybeli hatóság» ot úgy ér-" 
telmezi, hogy ez alatt más mint az önkor 
mányzati hatóság nem érthető a színi elő 
adási engedélyek megadására tenát ott hol 
szinügyi bizottság nincs, ez önkormányzat j< 
gát gyakorló képviselő testület illetőleg a. 
község nevében eljáró községi elöljáróság 
van hivatva. A belügyminiszter e rendelete 
egy régi. kellemetlen országos gyakorlato t 
log megszüntetni, mert eddig az ország igen 
sok helyén a rendőrfőkapitányok, illetve a 
főszolgabirák adták ki a játszási engedélyt.

— Visszakivánkozott az életbe. Sztrojké 
ferencz 24 esztendős muzsikus tegnap tob 
bet ivott a kelleténél, s mert társai csúfot» 
kezdték, hazaszaladt lakására és beleugrotí * 
u\fi#!t sutba, de a hogy a hideg víz meg­
érintette, egyszeribe kijózanodott és elkez-
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Í9tí segélyért kiáltani. Az elkeseredett mu­
must mire kimentették, egy kevés vizet is 
lenyelt a bor után. Baja különben nem igen 
történt.

_Könyv a cselédekről. Topokéban Kan-
zas amerikai államban Sheldon tiszteletes 
könyvet irt s cselédekről. Azt írja az Isten de 
rék szolgája ebben a könyvben, hogy legoko 
sabb ha minden gazda úgy bánik a cselé­
dekkel mint saját családtagjaival. A tiszte 
iendő urnák most meggyűlt a baja a tanácsa 
miatt. Szolgálója elolvasta a könyvet s gaz- 
dáta asztalánál akart ebédelni de a lelkész 
irijy nem egyezett bele. Á leány erre, hivat 
kezással a könyvre, fölmondott. Az asszony 
azt felelte, hogy a férje nézeteit nem vallja 
magáénak ; tőle a férje irhát könyvet a meny 
avit akar a háztartást ő vezeti.

— Örvény felé. Egy szerencsétlen szép 
leány ül az ügyészség börtönében, kit rossz 
vére letéritett a tisztesség útjáról s most ro 
hantosán halad lejebb az elnyelő örvény 
felé. Tisztességes család leánya volt Köves! 
Margit és szép kiképzésben részesült. Bu­
dapesten egy családnál nevelősködött, hol 
egy bankhivatalnokkal ismerkedett meg, aki 
később szakított vele. A leány e miatt való 
elkeseredésében elhagyta Budapestet s Te­
mesvárod kaszirnőnek állt be, honnan Dab ■ 
reczenbe került. Itt aztán arra vetemedett, 
begy szállásadó nőjétől ellopott egy órát. 
Tette kiderült s most az ügyészség börtö 
méhen várja Ítéletét.

— Feljelentett gépkereskedők. Schertz és 
Kréméi volt debreczenikereskedők ellen ujab 
ban csalás miatt öt feljelentés érkezett a 
rendőrséghez. Schertz és Kramer a gépvá 
sárlási ügyletek felbontásakor nem adták 
vissza feleiknek a váltókat, hanem azokat a 
budapesti és bécsi czégeknél beváltották. A 
.•becsapott felek csak akkor értesültek a csa 
lésről, mikor a váltók lejáratáról értesítették 
őket. Az újabb feljelentés iratait a rendőrség 
áttette a kir. ügyészséghez.

— A kártya. Egy debreczeni sertéske 
reskedő, aki meilesieg füszerkereskedéssel 
is foglalkozik, emelt tegnap panaszt a ren 
dőrségnél öt szintén debreczeni sertéskeres 
kedő ellen. Tegnap ugyanis a sertésvásárban 
evő Bárány csapszékbe hatod magával be 
tért, ahol társai hosszas nógatására kártyázni 
kezdtek. Az öt sertéskereskedő egy rövid 
éra alatt tiltott hazárd ját kban nyolczszáz 
hetvenhat koronát nyertek el tőle. A pénzé 
töl megfosztott kereskedő a rendőrség utján 
akarja elvesztett pénzét visszaszerezni.

— Lopás fényes nappal. Ma délelőtt a 
Széchényi utcza 47. számú házba egy csa­
vargó asszony ment he. Sokan laknak az 
udvarban és senki sem ügyelt az asszonyra, 
ki az udvar hátsó részében levő istálóba 
"ment. itt senki sem volt. Az asszony egy 
'nagy lópokróczot látott meg. Magához kapa- 

’’kotta és a szoknyája alatt a dereka közé 
csavarta. Aztán nyugodtan lépdelt kifele 
keresztül az udvaron, mint a ki jól végezte 
dolgát. Az udvaron egy cselédleánynak fel­
tűnt az asszony kövérsége. Gyanakodni kez­
dett, amely gyanúját megerősítette az, hogy 
az asszony szoknyája alól kilátszott a pok­
róca egyik csücske. Egyenesen elkezdett 
lármázni, mire a házbeliek is kicsődültek az 
udvarra. Az asszonyt leteperték és a szók 
ayája alól előránczigálták a pokróczot. Mig 
valaki rendőrért járt, addig maguk is elég­
etek vettek az asszonyon. Helyben hagyták

alaposan. A rendőr véget vetett a népitélet 
nek és bekísérte az asszonyt, a hol aligha 
takaródzhatik a lopott pokróczczai.

— A kályhafűtés a vonatokon. A kereske 
dtilmi miniszter az államvasutak vonalain a 
vonatoknál a kályhafűtést lehetőleg szűk ha 
tárok közé kívánja szorítani és azért utasi 
tóttá az államvasutak igazgatóságát annak a 
tanulmányozására, mennyiben lenne a kály 
hatütéssel közlekedő vonatok száma fokoza 
tosan már ez idő szerint leszállítható *?

— Megsemmisített esküdtszék! Ítélet. Soltész 
Kálmán nyíregyházai mészáros, az idén január 
hónap utolsó napján kiküldte Tóth József 
legényét az udvarra, hogy ott fát vágjon az 
inassal. Tóth ki is ment, a favágás helyett 
azonban a füstölőben kést köszörült. E miatt 
gazdája arczul ütötte Az önérzetes legény 
erre a kezében volt hosszú kést beledötte 
gazdájának a mellébe. A hatalmas szúrás 
átjárta a szivet és a tüdőt s rögtöni halált 
okozott. A nyíregyházai esküdtbiróság előtt 
jogos önvédelemmel mentegette magát a 
vádlott, a kit erős felindulásban elkövetett 
halált okozott súlyos testi sértésért öt évi 
börtönre ítéltek. A kúria Nagy Sándor bíró 
előadásában tárgyalta ma a védő semmiség 
panaszát és Hammersberg Jenő koronaügyész 
indítványára, figyelemmel arra, hogy a bi 
róság nem tette fel a védőnek a jogos ön 
védelem s a beszámitbatóság tekintetében 
feltett kérdéseit, megsemmisítette az ítéletet 
s egyben juj esküdtszéki tárgyalás megtar 
tására utasította a nyíregyházai törvény 
széket.

— Tolvaj tanoncz. Bódogh Gyula Árpád 
téri mézeskalácsos régebb idő óta tapasztalta 
hogy a mézeskalács raktárból valaki napon 
ként dézsmálja az édes nyalánkságokat. 
Tegnap aztán elcsípte a tolvajt, tanulója Ko 
vács Sándor volt, aki az ellopott kalácsokat 
Holló Ágnesnek adta el. A tolvaj tanulót a 
rendőrség vette pártfogásba.

x Pöstyón európai him kénes iszap für­
dőit a t. közönség különös figyelmébe ajánl ■ 
juk. Speczialitása: lokális iszap fürdői egyes 
testrészekre, melyek nagy jelentőséggel bír­
nak és a legsúlyosabb kóresetekben is ered­
ményesek. Ezen iszaptag fürdők hőfoka szkO 
lyozható s igy a leggyengébb szervezetünk­
nél is ugyanazon gyógyhatással alkalmaztat­
tak. P ö s t y é n fürdő javallva van : c s u z 
köszvény ishhias, csonttörések stb. ese­
téinél, mely bántalmaknál csodálatos eredmé­
nyek érettek el. Rendelkezik aj és legtökéle 
tesebb fürdőberendezésekkel, van színház, 2 
zenekar villamos világítás penzió. Budapesttől 
közvetlen vonattal 37* óra alatt. Prospektust 
és bővebb értesítést szívesen ad a fürdőigaz­
gatóságai.

A délafrikai háború.
— Saját tudósitőnktól. —

Budapest, julius 17.
Korántsem kedvezők az angolokra a( 

legújabb érkezett délafrikai fairek. Egyik táv­
irat elmondja, hogy Kitchener lord azt 
jelentette Londonba, hogy a gyalogezredek 
nagyrészét most már vissza lehet vonni. Ez 
az angolok ügyének kedvező fordulatát jelen 
tené, ha nyomban utánna nerc kérné Kitche 
ner, hogy sok lovas katonát küldjenek neki. 
Tehát a gyalogezredeket nem azért küldi 
vissza, mintha a burok ellenállása csők 
kent volna, hanem minden valószínűség sze

rint azért, mert a íiarcztéren hasznavehetet­
leneknek bizonyultak és a lovas katonákba.»: 
inkább reménykedik az angol haderő főpa­
rancsnoka.

Hogy az angol kormány ezt a kivánsá-** 
got teljesíteni képes lesz-e, az nagyon kéteét 
ges. Hiszen emlékezünk még arra hogy *. 
nemrég küldött lovas katonákra azt adta 
hírül Kitchener a londoni kormánynak, hogy 
nem használhatja éket, mert sem lovagolni, 
sem fegyvert fogni nem tudnak, egyszóval : 
czit'ra lovaskatonák voltak. Annyi bizonyos, 
hogy az angol kormány, ha a föld alól is, 
teremt katonákat és teremt lovakat, de amíg 
a kellő számban összetoborozza őket, addig 
ki tudja, nem szoritják-e ki az angolokat 
egészen T-ranszválból és Öranje szabadágam 
bői. Hiszen már most is hirdeti Kitchener, 
hogy a vasútvonalakat megszálló angol, csa 
patokat visszavonja és Pretoria és Johannes 
burg körül összpontosítja őket. Ez. a korai - 
mény is azt jelenti, hogy Kilchenernek ke­
vés a katonája és lassan -lassan tarthatatlan, 
lesz a helyzete Dél Afrikában.

Az angol katonák demoralizáczióját uagy 
ban előmozdítja a buroknak rendkívüli ügyea 
és ravasz taktikája. Ők nem vetik ugyanis 
fogságba az eifogott angol katonákat, harsam 
rendszeresen szabadon eresztik őket. minden 
báutóndás nélkül. Ennek aztán az az ered­
ménye, mihelyt a búrok sarokba szorítják, 
az angol csapatokat, a katonák eldobják a 
fegyvert és megadják magukat, mert tudják, 
hogy a burok amúgy is szabadon eresztik 
őket. Kiteli euer ezzel szemben tehetettes. 
Hiába erőlködik, katonáiba nem tud leiket 
verni, nem tudja őket rávenni, hogy elkese­
redett harezot folytassanak.

Vészessé teszi az angolok helyzetét s 
délafrikai hareztéren az a körülmény is, hogy 
a fokföldön, — amint erről több Ízben meg­
emlékeztünk, — egyre terjed a barbárát ki 
landusok felkelése. Etannyira, hogy búr rész 
rőt ma ismét annyi harezos áll halálra ké­
szen. a csatatéren, mint az előtt, a harcz 
kitörésének a kezdetén. Az angolokat kosié 
i.yan aggasztja ez a dolog. Erre vall az a 
kiáltvány is, amelyet Kitchener intézett, a 
/okföldi hollandusokhoz és amelyben fals.kö­
ti tj a őket, hogy engedelmes alattvalói marad­
janak a »dicső« Angliának. Hogy lesz e foga­
natja ennek a papiros szózatnak, az legaM&fc 
is kétséges.

Zemplénraegye uj főispánja.
(Saját tudósitónktól.)

S -A.-Ujhely, jut. T.7.
Tegnap igtatták be hivatalába az 

zempléni főispánt, gróf Hadik Bélát. Ä me­
gye székhelye, Sátoraija Ujhely városa üi>- 
népi díszt öltött. A házakat föllobogózták... 
Tegnap délután és este érkeztek a szomsEéí 
törvényhatóságok, Abauj-Torna, Borsod, Sás, 
ros, Szabolcs, Uug vármegyék és Kassa sxafc. 
kir. város, Sárospatak és Mád nagyközségek 
küldöttségoi, melyeket & vasúti állomásos 
ünnepélyesen fogadtak. Előző este ösmerke 
dési este volt a Bock szálé nyári éíkezőjé 
ben, amelyen számos felkúszöntő hangzott 
el. Tegnap délelőtt í) órakor gyülekezett & 
festői egyearuháju megyei bandérium a 3».
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jvehäz udvarán, majd a fogadó küldöttségek 
Vmegyeház előtt sorakoztak fogataikkal. A 
Semdérium és a fogatok beláthatlan sora fél 
10 órakor vonult ki ezrekre menő néptömeg 
iiiséretében a pályaudvarra» ahová fél 11 
«Srakor érkezett meg viharos éljenzés köze 
pette gróf Hadik Béla főispán és kíséretének 
ti ülőn vonata. Ált az éljenzés lecsilapultával 
az uj főispánt a fogadó bizottság élén Zemp 

‘lén vármegye törvényhatósága nevében, gróf 
Andrissy Sándor üdvözölte meleg szavakkal. 
Gróf Hadik Béla főispán köszönetét mondott 
a szives togodtatásért.

Ezután a közönség folytonos éljenzése 
közben vonult be a Hosszú kocsisor és disz 
^bandérium élén a megyeházhoz, ahol a lépcső 
alján a megye alispánja üdvözölte és heve 
zette az uj főispánt lakosztályába. Fél tizen 
két órakor kezdődött a vármegye székházé 
mák dísztermében a beígtató rendkívüli köz 
:gyülés„ A nagy terem minden zuga szórón 
gasig megtelt. Ott voltak a városi és megyei 
•hivatalos világ, a felekezeiek, egyletek, tár 
sulatok képviselőivel. Az alispán rövid be 
széddel megnyitván a közgyűlést, küldöttsé 
get nevez ki, mely a főispánt meghívta a 
közgyűlésbe. Gróf Hadik Bélát, amint a te 
lemben megjelent, a jelenvoltak perezekíg 
éljenezték; ö maga pedig átadta kinevezési 
okmányát és a hivatalos eskümíntát Dókus 
Gyula főjegyzőnek. Az éljenzés lecsilapultával 
a megye főjegyzője felolvasta a főispán ki 
nevezési okmányát, mire az uj főispán lete­
vőn az esküt megtartotta a székfoglaló be 
szódét, melyet sűrűn szakított felbe az 
éljenzés, mely perezekig tartott., midőn beszé 
dét befejezte. Dókus Gyula főjegyző üdvö 
Zölle ezután a főispánt a törvényhatóság 
•nevében. Déli 12 órakor a küldöttségek já 
róttak tisztelegni a főispán elé.

Gróf Hadik Béla főispán szeretetreméltó 
Sággal fogadta a nála tisztelgő küldöttségeket, 
kikkel szemben hangsúlyozta a felekezetek 
közti békét és egyetértést, amelynek mindig 
Inve volt és lesz is. Az egész megye közön 
sége meg van győződve arról, hogy gróf 
Madik Béla főispánsága kezdete Zemplén 
vármeg ye föl virágzásának és vele uj korszak 
veszi kezdetét a megye közéletében is. Dél 
után 3 órakor gróf Hadik Béla főispán a 
vármegyeház nagytermében ebédet ad, a 
me.lyre mintegy 400 meghívót küldött szét.

A tiz fürdőparancsolat.
Akármit is jósol Falb liudolt mégis csak 

tartunk a kánikulától a mikor majd harmincz 
foknyi hőséget találunk árnyékban Persze 
azok a boldog emberek, a kiknek zsebét a 
végzet megtöltötte szépen kéklő bankókkal, 
becsomagolnak és vasútra ülnek, hogy valami 
kedves fürdőhelyre akár a kárpáti fenyvesek 
közé, akár a Balaton partjára, meneküljenek 
a hőség elöl. Ámde sokkal nagyobb számban 
vagyunk mi, a kiknek meg kell elégednünk 
azzal, hogy az izzó nap tikkasztó hatását a 

üßviroä valamelyik uszodájában praktizáljuk. 
Föltűnő, hogy úgy azok, a kik a Duna hüs 
hullámaiban keresenek enyhülést sejtelemmel 
se bírnak a legelemibd fürdőzési szabályok- 
ról. Íme tehát a tiz fürdöparancsolat, a me 
1 yeket mindenkinek éber figyelmébe aján- 

Junk,
I.

Ne fürödjél, ha izgatott a kedélyálla- 
jotod.

Ne használj hideg fürdőt, ha hirtelen 
rosszul érzed magadat.

Vannak aztán ßata! urak akik az éjsza 
kától elvitatják az alvási idő jellegét tisztán 
a mulatság idejének tekitvén ezek korán reg 
gél tiideg fürdőben keresik főfájásuk gyógyu 
lását. Nagyon kellemes lehet ennek a pilla 
natnyi hatása de roppant kóros következmé 
nyékét vonhat maga után. Ezeknek szól a 
harmadik fürdőparancsolat.'

111.
Ne fürödjél átdorbézolí éjszaka után 

ha tested erejét kimeritted, elöbbpihenj vagy 
egy órát 1

IV.
Ne fürödjél, ha sokat ettél vagy ittál.

V.
A fürdőhöz nyugodt tempóban menj és 

ue siess 1
VI.

A fürdőházban mindenekelőtt tudakold 
meg, hogy milyen mély a viz és hogy hány 
foka van !

Vannak, akik az uszodában gyorsan 
levetkőznek és a korlátra támazkodva óra­
hosszat nézik a fürdőzőket, mielőtt elszán­
nák magukat, hogy ok is beleugorjanaK. — 
Ezeknek szól a hetedik fürdőparancsolat,

VII.
Vetkeződjél le lassan, de aztán menj’ 

rögtön a vízbe.
Az orvosok véleménye szerint nem kel 

először is mellünket és hónaljunkat meg 
nedvesíteni, mielőtt a vízbe merülnénk! Sok 
kai okosabb a következő tanácsnak engedel 
meskedni.

VIII.
Ugorjál be rögtön a vízbe fejjei előre, 

vagy pedig, ha ezt nem tudod, merülj lega­
lább rögtön a vízbe.

IX.
Ne maradj sokáig a vízben, legkevésbbé 

akkor, ha nem erős és edzett a termé­
szeted.

X.
A fürdő után jól törülközzél meg, dör­

zsöld testedet, hogy a vérkeringést etömoz 
ditsd, öltözködjél gyorsan és tégy valami mér 
tékletes mozgást.

*
Íme, a tiz fürdőparancsolat és annak, 

aki ezeknek engedelmeskedik, a fürdő nem 
csupán szórakozást, hanem testi és lelki üdü 
lést fog nyújtani.

CSARNOK.
Az uzsorás leánya.

— Regény két kötetben, —
írta: ‘Vitlca.tjr Zoltán,

— Első kötet. — 31.
XV.

A kupié.
— Mit nem ért ?
— Hogyan lehet egy kupiéért enynyi 

pénzt kidobni.
— Módomban áll1 uram s aztán a mint 

emlitém önnek, meleg pártolója vagyok a 
művészetnek. Tehát elfogadja1?

— Bah, van eszem vissza nem utasí­
tani, de hát hol kereshetem én fel urasa- 
godat ?

— Mire nézve ?
— Ha eldaloltam a kupiét, akkor — igé 

erete szerint — száz forint jutalmat kapok.

1901 julius 1T

— Úgy van 1
— Hat aztán, hol veszem én azt ót 

öntől ?
— Itt, uram ? . . . játék után találkozni 

fogunk.
— Helyes ! . . Nem kételkedem Ígérete 

megtartásában. Kérem hát az iratot.
Karacs báró átnyújtotta s bizalmas be­

szélgetés után elhagyta a vendéglőt.
A mint a Célia által lakott palotába ért 

kitörő örömmel rontott be a szobába,
A szép özvegy csodálkozó arczczal fo­

gadta.
— Sikerült! sikerült ! — ujongott a go­

nosz ember, Készülj el, mert estve a szín­
házba megyünk.

— Jól "van, testvérem ! Parancsod szent
előttem.

— Érdekeset fogsz ott hallani. Készítet­
tem egy kupiét, melyet eldaloltatok.

Az est eljött. A főváros utczái nappal 
fényben áradtak.

Koracs báró és Célia kocsiba ültek s & 
színházhoz hajtattak.

Nagy tömeg volt már akkor Uten. Szinte 
ostrom alá vették a pénztárt.

Koracs és Célia csak nehezen juthat­
tak be.

Az előadás már kezdetét vette, mi­
dőn helyeiket egyik páholyban elfoglal­
hatták,

Koracs bárót nem igen érdekelte a da­
rab. Figyelmesen tekintgetett szét,

— Derék lesz, ha felsültem ! — mondá 
• Sehol sem látta Hedry grófékat.

Végre hosszas keresés után felfedezte 
őket egyik mellékpáholyban.

Amanda mélyen el volt fátyolozva s lát­
csövével merően tekinteti a színpadra.

Koracs báró elégülten intett Céliának1 
s ezután nagy figyelemmel kisérte a da­
rabot.

Mulatságos cperette volt az, telve szö­
vevényes jelenetekkel. Jóízűen mutatott rajta 
a jelenvolt közönség.

Végre megjelent a színész, kinek Ko­
racs átadta a kupiét.

Pompásan játszott s magával ragadta R 
Közönséget.

Mikor a lelkesültség legnagyobb mér­
tékre hágott, dörgő hangon kezdeti a kup­
iéba.

»Nagy hire van a bankárnak.
Leányához grófok járnak.
Uzsoráslány grófné leszen
Pénzért czimet, rangot vészén !
Úgy ám ! . . . Ilehehe 1
Spongyát rá 1 . . le vele!

Frenetikus kaozaj tört ki s rengeti ss 
színpad a felhangzó tapsoktól. A színész 
állásba tette magát s nagy mimikával foly­
tatta :

»Grófi vagyon fogy emberül.
Adósságra adósság gyűl.
Segíteni kell a bajon ! . . .
A bankárnak lánya vagyon 1 !!
Úgy ám I . . . Hehehe !
Grófné lesz a neve 1

A lelkesültség még magasabb fokra há­
gott. Tapsok özöne hangzott fel s köszönti 
dobtak a jeles színésznek.

A nagy lelkesültséget egy élesen fel­
hangzó sikoltás szakitá félbe.

Minden szem azon irány felé fordult, 
honnan a sikoltás felhangzott.

Amanda ájultan hullott le páholyában, 
Szivén találta a csufondáros kupié.

Iledry gróf sápadtan, arczából kikelve 
vitette kocsijába ájult nejét s hazahajtatott.

A jelenet óriási feltűnést keltett.
Szánalommal tekintett mindenki a ha­

lóihoz inkább, mint élőhöz hasonló szép asz 
szonyra, kit eszméletlenül szállítottak el ?- 
szinházból.

' (Folyt, köv.)
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A női szépség
elérésére, tökéletesítésére 

és fenntartására legkitűnőbb 
és legbiztosabb a

FÖLDES-féle

Érvényes löOl. Május hő 1-IÄ1
Egységes vasúti idő szerint.

»I
\

1

MAEGIT-KREM
mely vegytiszta, »em higanyt, som ólmot non tar 

talmaz, teljesen ártalmatlan és zsírmentes
-Törvényesen védve.
Ezen világhírű arczkenőes 
pár nap alatt eltávolít szép 
lót, májfoltot, pattanást bőr 
atkát (Mittesser) és minden 
más bőrbajt Kisimítja a rán 
czolcat, redőket himlőhelye' 
két és az arczot fehérré, 
simává és üdévé va­

rázsolja.
Legkitűnőbb óvszer a 
nap és szél befolyása 

ellen.

Debreczen Budapest (M. áll.
Debreézenből indul I V o n a t

Ára : kis tégely 50 kr., nagy tégely 1 frt, MargU 
hölgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr., Margit fogpép 

(Zahnpasta) 50 kr., Margit arczuiz 60 kr.
Utánzatoktól óvakodjunk !

Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes bekül­
dése után küldi a készítő ;

P.-Ladány* 
P.-Ladány 
Budapest 
Budapest . 
Budapest . 
Budapest . 
P.-Ladéii

12.— déli Vegyesrvonat ! 1.281 délu'.i.K 1
7.10 este Személy vénát í 9.43 este
9.01 délelőtt Gyorsvonat 1.50 délután 1

12.36 délután Saamélyvoaat ! 8.10 este
10.27 éjjel Ssemélyvouat 5 45 reg*»!
4.16 délután Gyorsvonat 9.40 este
3.37 , Tv. sz. s*. 534 délután í

FÖLDES KELEMEN Arad.
Kapható minden gyógyszertárbm, droguen- 

ában és illatszer kereskedésben.
Főrakt ír Debreczmben : Szilcz Feroncz, 
Rotsc mok V. E„ Tarnásy Károlyné, Mi- 

háiovits I., Fiileki Pál,
Tóth Béla, Muraközy 
László, Balázs Ödön 
gyógyszertáraiban.

Királyhasa 
M.-Ssiget . v . 
M.-Sziget . . . 
M'-Sziget . . .
Szatmár Németi. 
Szatmár Németi

-Delareceaa.-
. , 5.10 i reggel

2.56
3.56 

12.17
, 7.58 
. 6.46

reggel
délután
délután
este
este

(jzerencB
Szerencs
Szerencs

■ML-essligret
SsemélyvGaat 
Személyvonat 
Sieméhvoaat 
Gyorsvonat 
Tv. 8H. 87..

1 Gyorsvonat 
■JSiz:ex®nc«6 
6 Sneméty veast

2 08: 
9.48: 

10.60 
4.56, 

12.03! 
8.50;

d élűit ás
délelőtt
éjjel
délutáni
éjjé'
este

Füzes-Abnay
Tisza-Füretl

Tarosa gyógyfürdő
Vasvármegyében.

A legújabb módszerek szerint bevende 
telt pezsgő és ásványvíz, valamint vasláp 
fürdők. Kellemes, hűvös égalj ; a kényelem 
minden igényeinek megfelelő olcsó lakások ; 
rílkmvilágítás, két jó vendéglő, gyógyszertár, 
naponta kétszer zene ; stép kirándulások. A 
női szervek bántalmai, sápkór, vérszegénység, 
'javábbá a légzési és emésztési szervek bajai 
ellen kiváló orvosi tekintélyek ajánlják.

N.-Léta—Várte 
N.-Léta—Vért*.'.

fisza-Lök

H.-Náuiaíg

Debrecen-
, . . .1 8.22: reggel

, 4.01 délután I „
” * . .1 6.58 este I

3D ©'tor© c ©m.—IE1 25 © ® - - A. 'ti oay
.... 4.42 reggel I Vegyen vonat
. . . .| 4.21 j délután | „

X>®"öze c em.—-Xj Ätia. —TF’Sxtm®
.... 9.35 reggel 1 Vegyesvonat
. . . . 4.31 délután ! „

3De"brecz;en.—Tlwszseu-ZLiöM
5.28 reggel I Vegy*«voaati 4.06 délután | *

„ . .11.20 déli I „

11.21; déleisn. 
7.03; este 

10.431 éjjel

10.24; déleiét
7.56 este

11.161 délem 
6.18! déiutia

9.17 délcigt* s 
7.29 eat»-,
1.18; délatá® |

Évái május 26-tól szeptember 20-ig.

* Mmdva kedden

Az évad kezdetétől junius 15-ig és augusztus 
15 tői szeptember 20 ig tetemesen olcsóbb arak. 
Felvilágosítással szolgái és kívánatra prospek 
tust küld a fürdőígazgatóság. Állandő fürdő 
orvos ár. Rborer Aladár t. m. főorvos. Tárcsái 
Károly forrás különösen mint óvszer járvány 
esetén ivóvízül ajánlható. Megrendelések olyan 
városokból, hol külön raktár nem létezik, a 
jirdőigazgatósághoz Tarosára és Budapesten 
Édeskuty L. cs. és cs. kir. udvari szállítóhoz 
ntézendők. Posta és távirdaállomás helyben. 
Vasub. állomás Felső Eőr, a Szombathely Pinka 
fői vonalon, honnan a 30 pereznyire (5.6 klmt.) 
ek vő fürdőbe a közlekedést kényelmes 

■»ér és társnskocsik (omnibusok) tartják fenn ; 
agy négyüléses bérkocsi ára 4 korona 50 fill- 
ársaskocsin eery hely 80 fillér. Jegyek váltba 

:ók a vasúti kalauznál Szombathely és Felső 
Eőr között.

LÜCSIVNA
fürdő 770 m. tengerszin fölötti magasság­
ban, a Központi Kárpátok tövében (Sze­
pesin egye) szép regényes völgyben észak 
elől a Kárpátok által védve.

Olcsó és kényelmesen berendezett nya­
ralókkal és vasúti megállóbelylyel.
iürdö-évad megnyitása május hó 20-ika.

Bővebb felvilágosítással szívesen szol­
ját a fürdőtulajdonosa

Szakmáry Dónálh.

Buda pestr-Debreozen 
ttra.be érkezik \ V o n » t■

í n

P.-Ladány
P.-Ladány
Budapest
Budapest
Budapest
Budapest

. 7.41 reggel
1

Tv. sz. sz.
, 5.03! reggel Személyvonat

3.36 délután Személyvonat
, 6.26 sete Gyorsvonat

2.33; éjjel Személyvonat
11.44 délelőtt S Gyorsvonat

6.08
4.00
9.151
1 -55 j
7.051
6.50

reggel 
repgeí 
dé lelett 
déiutúss
este
regjei

Szatmár-Németi
Szatiufti-Németi .. 
M.-Sziget. . -
Szatmár-Néiffl«ti 
ML-Sziget . . .
M.-Sziget . - .

3^4; _ Sziget—IDeTarecem 
8.46 reggel | Gyorsvonat

Szerencs
Szerencs
Szerencs

. 7.32 reggel 
, 12.16 délután 
. 6.451 este 
. 3.55 délután 
.10.121 éjjel 
S serene®- 
. 8-07 reggel 
, 12 07 délután 
,i 7.53: este

Személy vonat 
Személyvonat 
Személy vonal 

'^Gyorsvonat 
(“Személyvonat 
jDetorecerz 

Személyvonat 
Személyvonat 
Személyvonat

64?
3.45 

S 6- 
2.47 

11.35 
3.39

reggtiS
reti'gaí
reggel
délután 
dé előtt
déíulézí

í; 5.—j résg ti 
9.03: délelőtt. 
5.10 délután: i

N.-Léta—Vértesi 
N.-Léta—Vértes

2TaE-Léta-Véit.í.-33«^«c«« 
. „ . 7.18 reggel I Vegyesvonat

, J 3.13, délután «
5
105

IMS*1délután

Tisza-LSk . 
Tissa Lök . 
H.-Nánáe .

Tieza-Füred
Füzes-Abony

Ti*!za.-3L.Ö3c-X)etorece3.
„ , ,/-8.17 reggel j Vegyesvonat
. . .1 6 351 este 
. . .! 3.301 délután I
jPÜLsz ©®-4k.To oay—3D®Tox®c 
. . .1 8.—I reggel | Vegyesvsnat 
. „ J 5.45 délután

5.06
2.36
1.30

reggel
délután
ddltdáö

I
4.18

11.36 SE«
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kő- és könyvnyomdája
Oebreczen, Piacz-utcza, Gáli Fercncz ház 79.

Ajánlja magát mindenféle

könyv- és kőnyomdai munkák

».kgc
*X:*X*-**>I
■»pM»\tQKCié
ä*>x**>4

Sí

gyors és pontos elkészítésére. Elvállal: tankönyveket, hírlapokat, folyóiratokat és rovatozott 
iveket, ét-, bor- és árlapokat, diszmiiveket, arany, ezüst és szinnyomatban; díszes egybekelési 
és látogató jegyeket. Szóvá" a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, 

a íegjutányosabb árban eszközöltetnek. — A papír gyári árban számit tátik.

*Ofc Ä,*. I

X**m**d

* .A1- A fr * $ I 
tó tó M* l
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a./(.a.:c.:^ tói
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Hirdetéseket
a kiadásomban naponkint 
megjelenő „DEBRECZENI 
HIRLAP“-ban legolcsóbban 

számítva közzé teszek. 
Kutaei Imre,

könyv- és kőnyomdatulajdonos.
«&**$*.* IA'lk WW'V WVA I

3* X* .#>}**/ír sr ,.v\ A ■

Debreczen, nyomatott Kutast ImrénéJ.

XL tSvíolj

ISttTOh

aasal^'»'»m » 
ins IS

(W*s lw*'■50 bto*

Az erkölci

>>;*>:>

íegjutányosabb árakon

Fehérvár 3879-ben' 
ezüstéremé;»

Szegeden 1876-ban 
érdeméremmel.

Kitüntetve : London 
1871-ben díszoklevél.
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Napok óta o 
jók a megyéi- kő: 
csak a müveit ti 
utói közei kölesei 
érzetét is fölkelti 

Egyre-másra 
,bizalmas“, „*itki 
amelyeknek nem 
irédniok a közei! 
s nem lett volm 
julnick az ízlés $ 

Bevalljuk ős: 
hát közéletünk ha 
szinte be’efáiadí 
Azt már alig mei 
sünket sértené. El 
a közéletünk leié 
jelenségekhez. S 
sem ütköznék m< 

X Ízlést sénő kínos j 
romláshoz képest 
esak kiheveri e i 
halzsam-irt az éri 

Közerk öleseii 
sát és romlását, 
mények is elénk 
hazai viszonyok, 
okok idézik elő. 

Mindenütt ai

hebreezenbi 
kiterítve fék 
ki’dő mező 
Mert hisz ol

fTizenhat sz
.^ irágit mos
/lenyasszon 
^legény ül
Annyi soka 

sírjába 
Mert azé, k 

«ianatában

Ripaci
(Képek a vár 

Közli : l 
,, Fo

nv»n ad,ás u,án
«y»n voltak féifia

'bőid, ír 
í i kud6sekre felel, 
Lógató veteti Ili SZélt;


